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2)2a) oo 2 S 43+ A2% (26%) | 2 Timothy Chapter 2 AD TIMOTHEUM EPISTULA II SANCTI
PAULI APOSTOLI 2

dg] AT 9] 535t A} Timothy s Conduct.

8 Oﬂ J8]AEE 7|dstAA| Q. T8 | 8 Remember Jesus Christ, raised from | 8 Memor esto [esum Christum

=
Ol = 7F0|o|A] | the dead, a descendant of David: such | resuscitatum esse a mortuis, ex semine
=

S ol el is my gospel, David, secundum evangelium meum,
11l o] afrAgoksialelCt L2 BLE b This sayving is trustworthy: 11 Fidelis sermo, Nam, si commortui
sHA| =Q 0™ T8yt shAl A Zdo]il It we have died with him sumus, et convivemus:

we shall also live with him;'

12 o7 delel UH T Bl sy e | 12 if we persevere 12 si sustinemus, et conregnabimus; si
g Zloli] 27} 18-S RErhy 5t I8 | we shall also reign with him. negabimus, et ille negabit nos:
T o712 w2ty sHAl Z3dych But 1if we deny him

he will deny us.

]3O o) =g AALSER" e 7 Bl gl ] 3 1k We are unfajthful 13 si non credimus, ille fidelis manet,
AAL} AHAISHAIY 125t Al XAlS EA | he remains faithful, negare enim seipsum non potest.
StA 4 Q7] =YY for he cannot deny himself."

E] g oA BW =& A]7F 2 Timothy Chapter 2
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James Chapter 2

Sin of Partiality.”

12° So speak and so act as people who

will be judged by the law of freedom.”

13 For the judgment i1s merciless to one

who has not shown mercy, mercy

triumphs over judgment.”

Faith and Works.”
™ - WhatesgoOd® isk iit,

someone says he has faith but does not

my seeothers, * if

have works? Can that faith save him?'

15 It a brother or sister has nothing to

wear and has no food for the day,

16 and one of you says to them, Go in
peace, keep warm, and eat well, but
you do not give them the necessities of
the body, what good is it?

17, Soaals8o faith *of titsaila«siit dets not

have works. 18 dead.

EPISTULA TACOBI 2

12 Sic loquimini et sic facite sicut per

legem libertatis 1udicandi.

13 Iudicium enim Ssine misericordia illi,

qul non fecit misericordiam;

superexsultat misericordia 1udicilo.

14 Quid proderit, fratres meil, si1 fidem
quls dicat se habere, opera autem non
habeat? Numquid poterit fides salvare

eum?*

b ol

iIndigent victu cotidiano,

imater  att. Soror’ nudis sUuhiks &b

1

16 dicat autem aliquis de vobis illis:
[te in pace, calefacimini et saturamini
non dederitis autem els, quae necessaria

sunt corporis, quid proderit?

I/  Sicget ‘fides,

mortua est 1n semetipsa.

s1 non habeat opera,

ofv Y A7t James Chapter 2
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1 John Chapter 4

God s Love and Christian Life.

12 No one has ever seen God. Yet, if we

God

and his love 1s brought to pertection In

us.”

love one another, remains 1n us.

13" This 1s how we know that we remain
iIn him and he in us, that he has given

us of his Spirit.

14 Moreover, we have seen and testify
that the Father sent his Son as savior
of the world.

15 Whoever acknowledges that Jesus 1s

the™ Son. of _.God, Gode remains g him
and he 1in. God.

EPISTULA I IOANNIS 4

12 vidit

diligamus Invicem, Deus In nobis manet,

Deum nemo umquam. Sl

et caritas eius 1In nobis consummata est.

13 In hoc cognoscimus quoniam I1n 1pso

manemus, et 1pse In nobils, quonlam de

Spiritu suo dedit nobis.

4 _Et

quonlam Pater misit

nos vidimus et testificamur

Fililum salvatorem
mundi.

eé

15 Quisque confessus fuerit: [esus est

Filius Dei , Deus in ipso manet, et ipse

In Deo.

Qstko]l A& A17F 1 John Chapter 4
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Job Chapter 1

21 He said,

“Naked I came forth from my mother s
womb,'

and naked shall [ go back there.”

The LORD gave and the LORD has taken
away.

blessed be the name of the LORD!"

Job Chapter 2

10, But He said 10 'herf s Y&l spéak a%
foolish women do. We accept good
things from God: should we not accept
evil?" Through all this, Job did not sin

in what he said.©

LIBER IOB 1

21 et dixit:
" Nudus egressus sum de utero matris
meae

et nudus revertar 1lluc.

Dominus dedit, Dominus abstulit; sicut
Domino placuit, 1ta factum est:

sit nomen Domini benedictum .

LIBER IOB 2

10 Qui ait ad illam:
“ Quasi una de stultis mulieribus

locuta es!

S1 bona suscepimus de manu Del,
mala quare non suscipiamus?
In omnibus his non peccavit lob labiis

Suls.

27] Job Chapter 1




1 Peter Chapter 4

Christian Charity.”

8 2 Above., all, kit

anether be 1nielse "Becatse Jovelfcovers

your love for one

a multitude of <sins.”

9 Be hospitable to one another without

complaining.®

10 As each one has recelved a gift, use
1t™ slo

stewards of God s varied grace.®

serve one another as good

11 Whoever preaches, let it be with the
words of God: whoever serves, let 1t be
with the strength that God supplies, so
that In all things God may be glorified
through Jesus Christ,! to whom belong

glory
Amen.”

and "dommion #doleverssdine. cier.

EPISTULA I PETRI 4

8 Ante omnia mutuam 1n vosmetipsos

caritatem continuam habentes, quia

caritas operit multitudinem peccatorum;

9 hospitales invicem sine murmuratione;

10

donationem, n

unusquisque, sicut accepit

alterutrum 1llam

administrantes, sicut bonil dispensatores
Del.

multiformis gratiae

Dei;

ex virtute,

11 S1 quis loguitur, quasl sermones

s1 quls ministrat, tamquam

quam largitur Deus, ut 1In omnibus

glorificetur Deus per lesum Christum:

cul In saecula

est gloria et 1mperium

saeculorum. Amen.

H| E 292l AR A7t 1 Peter Chapter 4
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C. Spiritual Gifts’

1 Corinthians Chapter 12

Unity and Variety.

/] To each i1ndividual the manitestation

of the Spirit 1s given for some benefit.

8 To one is given through the Spirit the

expression of wisdom. to another the
expression of knowledge according to

the same Spirit;®

9 to another faith by the same Spirit; to
another gifts of healing by the one
Spirit;

AD CORINTHIOS EPISTULA I SANCTI
PAULI APOSTOLI 12

/ Unliculque autem datur manifestatio

Spiritus ad utilitatem.

8 Alll quidem per Spiritum datur sermo

saplentiae, alil autem sermo scientiae

secundum eundem Spiritum,

fides ali

donationes sanitatum In uno Spiritu,

9 alterl In eodem Spiritu,

10 oG Oo|9|AI= 7|82 dO7|= 2A} |10 to another mighty deeds; to another| 10 alii operationes  virtutum, alll
7F, A8 o|9|Al= 9= ot= 2AH’}, oW | prophecy; to another discernment of | prophetatio, alii discretio spirituum, alii
O||Al= P52 AlEHot= 2AME, oW o]0 | spirits; to another varieties of tongues; | genera linguarum, alii interpretatio
Al= A8 7HX| Alggsh Aoj= Bret= 2AF7} | to another interpretation of tongues.® linguarum:
ofH oloAL AU ol SN A}
7h oAUt

o E AXFSOA BH AR A7F 1 Corinthians Chapter 12




= O Ol

TR A

2 244 %

73] AASa5) 29 A3 AR (30%)
Az 9 A

) =g Polstu e AR AU 2
o olg Ze A olRof, Yo J|Bg 9
A ol AL

8 R QoI olIHot HYHOR 3

alw

A AIOTER A 70510
£ EHob FAAL.

el .

15
of| A1

12Js5} H|SoAlAL HEd o] AN
529 L Al 743 Al sud9]
ARA7E gof, o] MlAolA EAH W

IES SHIALL.

L=
|-
O

= ey
O HA
ey A
ke

16 | BB A AYAAL. 18
A U2t Sielo] 2eAsEAL SiElo] of2 A
o] x| g¥o}, I Amo] ol ApFE 2 9

A2 AYyo

Philippians Chapter 2

Plea for Unity and Humility.”

2 complete my joy by being of the same

mind, with the same love, united 1n

heart, thinking one thing.®

3 Do nothing out of selfishness or out
of wvainglory. rather, humbly regard
others as more important than

yourselves,”

4 each looking out not for his own
interests, but [also| everyone for those
of others.

Obedience and Service in the World.

15 that you may be blameless and
God

In the midst of a erooked and

innocent, children of without
blemish
perverse generation,” among whom you

shine like lights in the world,™

16 as you hold on to the word of life,
so that my boast for the day of Christ
may be that I did not run In vain or

labor in®Saire®

AD PHILIPPENSES EPISTULA SANCTI
PAULI APOSTOLI 2
ut 1dem

2 1mplete gaudium meum,

saplatls, eandem caritatem habentes,

unanimes, 1d 1psum saplentes;

3 nihil

Inanem

per contentionem neque per

glorlam, sed 1n humilitate

superiores sibl invicem arbitrantes;

4 _ noll " giae’ sua ssunt, ™S singull

considerantes, sed et ea, quae aliorum.

3

simplices, fili

ut efficlaminli sSine querela et

Del sine reprehensione 1n
medio generationis pravae et perversae,
luminaria In

Inter quos lucetis sicut

mundo.

16 verbum vitae firmiter tenentes ad
glorlam meam 1n die Christl, qula non

In vacuuln cucurrl neque 1n vacuumm

laboravi.

2] 1] AlRFE0| A B A7t Philippians Chapter 2
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